
ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1461/2003 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 18ης Αυγούστου 2003
για τη θέσπιση όρων για πιλοτικά έργα για την ηλεκτρονική διαβίβαση πληροφοριών σχετικά µε τις

αλιευτικές δραστηριότητες και για την τηλεανίχνευση

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του Συµβουλίου, της 20ής
∆εκεµβρίου 2002, για τη διατήρηση και βιώσιµη εκµετάλλευση των
αλιευτικών πόρων στο πλαίσιο της κοινής αλιευτικής πολιτικής (1),
και ιδίως τα άρθρα 22 παράγραφος 3 και 23 παράγραφος 5,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισµός (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 απαιτεί από το Συµ-
βούλιο να λάβει απόφαση το 2004 όσον αφορά τις υπο-
χρεώσεις ηλεκτρονικής διαβίβασης των πληροφοριών σχετικά
µε τις αλιευτικές δραστηριότητες προκειµένου να βελτιωθεί
η αποτελεσµατικότητα της διαχείρισης των αλιευτικών δυνα-
τοτήτων και να καθοριστεί ένα µέσο τηλεανίχνευσης µε
στόχο τον εντοπισµό των αλιευτικών σκαφών στη θάλασσα.

(2) Είναι δυνατόν να εκτελεστούν, πριν την 1η Ιουνίου 2004,
σε συνεργασία µε την Επιτροπή, πιλοτικά έργα όσον αφορά
αντίστοιχα την ηλεκτρονική διαβίβαση πληροφοριών σχετικά
µε τις αλιευτικές δραστηριότητες και την τηλεανίχνευση.

(3) Ως εκ τούτου, προκειµένου να διασφαλιστεί ότι τα κράτη
µέλη θα εκτελέσουν τα εν λόγω πιλοτικά έργα, είναι ανα-
γκαίο να καθοριστούν οι όροι εφαρµογής. Ιδιαίτερα, οι όροι
αυτοί θα πρέπει να καλύπτουν, όσον αφορά την ηλεκτρονική
διαβίβαση πληροφοριών, τις πληροφορίες που πρέπει να
καταχωρίζονται και να διαβιβάζονται µε ηλεκτρονικά µέσα
καθώς και τις λειτουργίες των συστηµάτων επί των αλιευ-
τικών σκαφών τα οποία καταγράφουν και διαβιβάζουν σε
ηλεκτρονική µορφή τις σχετικές πληροφορίες. Όσον αφορά
την τηλεανίχνευση, οι όροι θα πρέπει επίσης να καλύπτουν
τις λειτουργίες του συστήµατος αυτού καθώς και τις
περιοχές που θα παρακολουθούνται κατά τη διάρκεια εκτέ-
λεσης των πιλοτικών έργων.

(4) Η Επιτροπή πρέπει να ενηµερώνεται από τα κράτη µέλη σχε-
τικά µε την πρόοδο και τα αποτελέσµατα των πιλοτικών
έργων, προκειµένου ιδίως να αξιολογήσει την αποδοτικότητα
από απόψεως κόστους των τεχνολογιών που πρόκειται να
χρησιµοποιηθούν για τη βελτίωση της αποτελεσµατικότητας
του ελέγχου της αλιείας.

(5) Είναι δυνατή η χρηµατοδοτική συµµετοχή της Κοινότητας
όσον αφορά πιλοτικά έργα που εκτελούνται από τα κράτη
µέλη υπό τους όρους που καθορίζονται στην απόφαση
2001/431/EΚ του Συµβουλίου, της 28ης Μαΐου 2001, για
την χρηµατοδοτική συµµετοχή της Κοινότητας σε ορισµένες
δαπάνες αναλαµβανόµενες από τα κράτη µέλη για την εφαρ-
µογή καθεστώτων ελέγχου, επιθεώρησης και επιτήρησης στο
πλαίσιο της κοινής αλιευτικής πολιτικής (2).

(6) Τα µέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισµό είναι
σύµφωνα µε τη γνώµη της επιτροπής διαχείρισης αλιείας και
υδατοκαλλιέργειας,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 1

Αντικείµενο

Ο παρών κανονισµός θεσπίζει ορισµένους όρους για την εκτέλεση
από τα κράτη µέλη πιλοτικών έργων που προβλέπονται στο άρθρο
22 παράγραφος 1 στοιχείο γ) και στο άρθρο 23 παράγραφος 3
του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 σχετικά µε την ηλεκτρονική
διαβίβαση πληροφοριών για τις αλιευτικές δραστηριότητες και την
τηλεπαρακολούθηση.

Άρθρο 2

Προθεσµίες

1. Τα πρότυπα πειραµατικά έργα θα πρέπει να έχουν τεθεί σε
εφαρµογή σε όλα τα κράτη µέλη µέχρι την 1η ∆εκεµβρίου 2003
το αργότερο και θα πρέπει να παραµείνουν λειτουργικά µέχρι
τουλάχιστον τις 31 Μαΐου 2004.

2. Τα έργα που αφορούν την ηλεκτρονική διαβίβαση πληροφο-
ριών σχετικά µε τις αλιευτικές δραστηριότητες και την τηλεανί-
χνευση, τα οποία πραγµατοποιούνται από τα κράτη µέλη πριν από
την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού, θεω-
ρούνται ως πιλοτικά έργα για τους σκοπούς του παρόντος κανονι-
σµού.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ∆ΙΑΒΙΒΑΣΗ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΩΝ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΑΛΙΕΥ-
ΤΙΚΕΣ ∆ΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ

Άρθρο 3

Επιλογή αλιευτικών σκαφών

Τα κράτη µέλη τα οποία εκτελούν πιλοτικά έργα για την ηλεκτρο-
νική διαβίβαση πληροφοριών σχετικά µε αλιευτικές δραστηριότητες,
επιλέγουν έναν κατάλληλο αριθµό σκαφών, κατά προτίµηση διαφο-
ρετικού µήκους.

Άρθρο 4

Εκθέσεις προς την αρµόδια αρχή

Με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων που καθορίζονται από το κοι-
νοτικό δίκαιο, οι πλοίαρχοι κοινοτικών αλιευτικών σκαφών που
συµµετέχουν στο πιλοτικό έργο, πρέπει να καταχωρίζουν ηµερησίως
και να διαβιβάζουν µε ηλεκτρονικά µέσα στην αρµόδια αρχή του
κράτους µέλους σηµαίας πληροφορίες σχετικά µε τα ταξίδια και τις
αλιευτικές δραστηριότητες, αναφέροντας ιδίως:
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α) τις ποσότητες κάθε είδους που αλιεύθηκαν και διατηρούνται επί
του σκάφους, οι οποίες υπερβαίνουν τα 50 kg ισοδύναµου
ζώντος βάρους·

β) την ηµεροµηνία και τον τόπο αλίευσης των αλιευµάτων αυτών·

γ) τον τύπο των εργαλείων που χρησιµοποιήθηκαν, και

δ) για τα αλιευτικά σκάφη ολικού µήκους άνω των 18 µέτρων, τα
οποία ασκούν αλιευτικές δραστηριότητες σε οποιαδήποτε από
τις περιοχές στις οποίες εφαρµόζονται ειδικοί κανόνες πρό-
σβασης σε ύδατα και πόρους, την ηµεροµηνία και την ώρα
πόντισης ή επαναπόντισης ενός στατικού εργαλείου καθώς και
την ηµεροµηνία και την ώρα της περάτωσης των αλιευτικών
δραστηριοτήτων µε τη χρήση του στατικού εργαλείου.

Άρθρο 5

Εξοπλισµός του σκάφους

Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα προκειµένου να δια-
σφαλίσουν ότι τα σκάφη που φέρουν τη σηµαία του και συµµετέ-
χουν στο πιλοτικό έργο είναι εξοπλισµένα µε συστήµατα ικανά να
καταχωρίζουν και να διαβιβάζουν σε ηλεκτρονική µορφή τις πληρο-
φορίες σχετικά µε τις αλιευτικές τους δραστηριότητες κατά τη διάρ-
κεια ως πιλοτικών έργων.

Άρθρο 6

∆ιαβίβαση των πληροφοριών

1. Ένα τουλάχιστον µήνα πριν τεθούν σε εφαρµογή τα έργα, τα
κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή:

α) τα πλήρη στοιχεία της αρµόδιας αρχής που έχει ορισθεί να
παρακολουθεί τα πιλοτικά έργα·

β) τον κατάλογο των συµµετεχόντων σκαφών, ο οποίος περιέχει για
κάθε σκάφος τουλάχιστον τον εσωτερικό αριθµό µητρώου του
στόλου και το όνοµά του·

γ) περιγραφή των τεχνικών χαρακτηριστικών του εξοπλισµού που
βρίσκεται επί του σκάφους·

δ) περιγραφή του τρόπου συλλογής και επεξεργασίας των δεδοµέ-
νων από την αρµόδια αρχή.

2. Μόλις τα έργα τεθούν σε εφαρµογή, τα κράτη µέλη ενηµερώ-
νουν την Επιτροπή σχετικά µε οποιεσδήποτε αλλαγές του καταλό-
γου των συµµετεχόντων σκαφών.

3. Η Επιτροπή κοινοποιεί στα κράτη µέλη τα δεδοµένα που
έλαβε βάσει των παραγράφων 1 και 2.

Άρθρο 7

Επεξεργασία των δεδοµένων σχετικά µε αλιευτικές
δραστηριότητες

1. Τα κράτη µέλη λαµβάνουν τα αναγκαία µέτρα προκειµένου
να διασφαλιστεί την επεξεργασία, εκ µέρους των αρµόδιων αρχών,
των πληροφοριών που διαβιβάζονται σε ηλεκτρονική µορφή από τα
σκάφη που φέρουν τη σηµαία τους, και τα οποία συµµετέχουν στο
πιλοτικό έργο.

2. Ανεξάρτητα από το σύστηµα που χρησιµοποιείται, οι αρχές
καταχωρίζουν τις πληροφορίες σε µορφή αναγνώσιµη από ηλεκτρο-
νικό υπολογιστή. Τα κράτη µέλη διασφαλίζουν τη διατήρηση των
δεδοµένων µέχρι τις 31 ∆εκεµβρίου 2004.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III

ΤΗΛΕΑΝΙΧΝΕΥΣΗ

Άρθρο 8

Συστήµατα εντοπισµού σκαφών

1. Τα κράτη µέλη, τα οποία θέτουν σε εφαρµογή και δοκιµάζουν
συστήµατα εντοπισµού σκαφών που στηρίζονται στην τεχνολογία
τηλεανίχνευσης («ΣΕΣ»), χρησιµοποιούν εικόνες που έχουν ληφθεί
µε την τεχνική της τηλεανίχνευσης για τον εντοπισµό αλιευτικών
σκαφών στη θάλασσα στα ύδατα υπό την κυριαρχία ή τη δικαιο-
δοσία του, καθώς επίσης και σε άλλες περιοχές στις οποίες δυνατόν
να ασκούν δραστηριότητες σκάφη που φέρουν τη σηµαία τους.

2. Τα πιλοτικά έργα αξιολογούν την ικανότητα του ΣΕΣ να:

α) χρησιµοποιεί διαστηµικές και εναέριες εικόνες που έχουν ληφθεί
µε την τεχνική της τηλεανίχνευσης για τον καθορισµό του
αριθµού των αλιευτικών σκαφών και το στίγµα τους σε µία
δεδοµένη περιοχή·

β) αντιπαραβάλλει τα στίγµατα των αλιευτικών σκαφών που εντοπί-
ζονται µε το σύστηµα ΣΕΣ µε εκθέσεις στίγµατος από τα συ-
στήµατα παρακολούθησης σκαφών («ΣΠΣ»), και

γ) επισηµαίνει την ενδεχόµενη παρουσία αλιευτικών σκαφών από τα
οποία δεν έχουν ληφθεί εκθέσεις στίγµατος µέσω του ΣΠΣ.

Άρθρο 9

Θαλάσσιες περιοχές που πρέπει να παρακολουθούνται

1. Τα κράτη µέλη αποφασίζουν για τη θαλάσσια περιοχή ή
περιοχές που πρόκειται να παρακολουθηθούν κατά τη διάρκεια των
πιλοτικών έργων.

2. Έναν τουλάχιστον µήνα πριν από τη θέση σε λειτουργία των
πιλοτικών έργων, τα κράτη µέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή στοι-
χεία του έργου, ιδίως δε σχετικά µε την αρµόδια αρχή που έχει ορι-
στεί να παρακολουθεί τα πιλοτικά έργα, τον αριθµό των εικόνων
και τις περιοχές από τις οποίες λήφθηκαν οι εν λόγω εικόνες. Τα
κράτη µέλη δικαιολογούν την επιλογή της περιοχής.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV

ΤΕΛΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 10

Συνεργασία µεταξύ κρατών µελών

1. Τα κράτη µέλη µπορούν να θέτουν σε εφαρµογή κοινά πιλο-
τικά έργα.

2. Η Επιτροπή παρακολουθεί την πρόοδο των πιλοτικών έργων
και διευκολύνει τη συνεργασία µεταξύ των κρατών µελών.
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Άρθρο 11

Εκθέσεις προς την Επιτροπή

1. Μέχρι τις 30 Απριλίου 2004, κάθε κράτος µέλος υποβάλει
στην Επιτροπή έκθεση αξιολόγησης των πιλοτικών έργων που εκτέ-
λεσε, οι οποίες περιλαµβάνουν ιδίως τεχνική περιγραφή των
συστηµάτων που εφαρµόστηκαν για τους σκοπούς των πιλοτικών
έργων και τον τρόπο διασύνδεσής τους µε υπάρχοντα συστήµατα
παρακολούθησης, ελέγχου και εποπτείας.

2. Μέχρι τις 31 Ιουλίου 2004, κάθε κράτος µέλος υποβάλει
την τελική του έκθεση, η οποία περιλαµβάνει ιδίως στοιχεία σχετικά
µε την αποδοτικότητα από απόψεως κόστους και τη λειτουργία των
συστηµάτων, καθώς επίσης και τις παρατηρήσεις του για τη χρήση
των σχετικών τεχνολογιών.

Άρθρο 12

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την έβδοµη ηµέρα από τη
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 18 Αυγούστου 2003.

Για την Επιτροπή

Franz FISCHLER

Μέλος της Επιτροπής
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